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I. Аннотация 

Б1.О.02.  Теория и практика межкультурной коммуникации 

1. Цель и задачи дисциплины 

Целью освоения дисциплины является усвоение основных 

теоретических положений, связанных с задачами поликультурного 

воспитания и развитие умений эффективного межкультурного 

взаимодействия в процессе профессиональной (в т.ч. научной) деятельности. 

Задачи курса:  

-  формирование научных представлений о сущности, структуре, объекте, 

предмете и средствах МКК; 

-   развитие умения анализировать национально-культурные расхождения 

в вербальном и невербальном поведении носителей разных языков; 

- формирование навыка прогнозирования и предотвращения «сбоев» в 

МКК.  

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП 

Учебная дисциплина «Теория и практика межкультурной коммуникации» 

преподавателя» входит в обязательную часть учебного плана. Этот курс 

начинает формирование умений и навыков, направленных на реализацию 

эффективного межкультурного взаимодействия в процессе 

профессиональной деятельности.  

В магистратуре далее изучаются курсы «Деловые коммуникации», 

«Литература и музыка», «Мировая художественная культура», развивающие 

заявленные умения и навыки.  

Уровень «входных знаний» обучающегося определяется требованиями 

вступительного экзамена в магистратуру по программе «Отечественная 

филология в междисциплинарном контексте». 

 

 

3. Объем дисциплины: 

6 зачетных единиц, 216 академических часов, в том числе 

контактная работа: лекции 17 часов, практические занятия 17 часов, 

самостоятельная работа: 182 часа, в том числе контроль – 27 часов. 

 

4. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной 

программы 

Планируемые Планируемые результаты обучения по дисциплине 
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результаты освоения 

образовательной 

программы 

(формируемые 

компетенции) 

УК-5. Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 

УК -5.2. Выстраивает социальное и 

профессиональное взаимодействие с учетом 

особенностей деловой и общей культуры 

представителей других этносов и конфессий, 

различных социальных групп; 

УК -5.3. Обеспечивает создание 

недискриминационной среды для участников 

межкультурного взаимодействия при личном 

общении и при выполнении профессиональных задач. 

 

ОПК-1. Способен 

применять в 

профессиональной 

деятельности, в том 

числе и 

педагогической, 

широкий спектр 

коммуникативных 

стратегий и тактик, 

риторических и 

стилистических 

приемов, принятых 

в разных сферах 

коммуникации 

 

ОПК-1.1 Конструирование текстов с использованием 

коммуникативных стратегий и тактик в соответствии 

с задачами профессиональной коммуникации, в том 

числе и педагогической 

ОПК-1.2. Использование риторических и 

стилистических приемов, принятых в разных сферах 

коммуникации, в том числе и педагогической, при 

конструировании текстов определенных жанров 

различной стилистической отнесенности. 

 

 

5. Форма промежуточной аттестации – экзамен, 1 семестр. 

6. Язык преподавания – русский. 

 

 


